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一年間、ありがとうございました 

４月の予定 
４月９日（木） 新任式 始業式 ３時間授業 ※通学団下校です。（下校 11：４０ごろ） 

〇登校時刻 通学班で、平常どおり登校。８時１０分までに教室に入ります。 

〇持ち物 ランドセル（新しい教科書を配ります）、筆記用具、連絡袋、上ぐつ、 

体育館シューズ、ぞうきん２枚 連絡帳（３年で使ったものでも構いません。） 

青色のブラインドファイル 防災頭巾 

※南校舎西昇降口に新しいクラスの名簿がはってあります。自分のクラスと名簿番号を 

確認し、クラスのくつ箱にくつを入れ、新しい教室に入りましょう。（教室は３階です。） 

※教科書を一度持ち帰ります。冊数などを確認し、記名をお願いします。 

４月１０日（金） 3時間授業 通学団会 通学団下校（下校 11：４０ごろ） 

４月１３日（月） 3時間授業 避難訓練 

４月１４日（火） 退任式 学年下校（下校１５：００）※弁当の日 

４月１５日（水） 給食開始（2～6年）  通常授業開始 

４月２０日（月） 心電図検査 

４月２４日（金） 授業参観、PTA総会（紙面）、学級懇談会、外国人説明会、引き取り訓練 

 

※４年生では、月・木曜日は、５時間授業、火・水・金曜日は 6時間授業です。木曜日は、クラブがあると

き（おおむね月１回）には６時間授業になります。 

・持ち帰った習字道具、絵の具セット、リコーダーなどは中を確認し、不足している物は補充してください。筆

などの洗えるものはきれいに洗っておくとよいです。 

・赤白帽子や上ぐつ・体育館シューズは洗って、サイズの確認をしてください。 

・道具箱の中身の点検をお願いします。使い切ったのりや、つかなくなった油性ペンは新しいものに買い替えて

ください。また、クーピー・色えんぴつの使い切った色の補充もお願いします。 

・すべての持ち物の記名を確認してください。薄くなっているものは、書き直してください。 

・４年生で使うノートなどは、４年生の担任の先生の話を聞いてから用意してください。 

・以下のものは学校で保管します。→探検バッグ、名前マグネット（黒板用・机用）、図工の教科書（下）、保健

の教科書、地図帳、キャリアパスポートファイル、図書カード、読書通帳、掲示用ホルダー、習字ホルダー、

英語名札、スケッチ用ペン  

※本日、ほの国パスポートを配付しました。名前が書いてあることを確認し、ご活用ください。 
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一年間、ありがとうございました 
Programação de Abril ４月の予定 

Dia 9 de abril(qui) ４月９日（木） Cerimônia de Apresentação dos Novos Professores Cerimônia de início das aulas
新任式 始業式 Dia com 3 aulas ３時間授業    ※Saída com o grupo (saída aprox. 11:40) 通学団下校です。（下校 11：４０ごろ） 
〇Vir normalmente com o grupo e estar na sala de aula até 8:10. 登校時刻 通学班で、平常どおり登校。８時１０分までに教室に入り

ます。 
〇O que trazer 持ち物 Randoseru(vamos distribuir os novos livros didáticos), estojo, pasta de recados、 sapatilha、 
sapatilha do ginásio esportivo, 2 panos de chão, caderno de recados(poderá ser o mesmo que estava usando na 
3ª série), pasta azul e touca de prevenção de desastres. ランドセル（新しい教科書を配ります）、筆記用具、連絡袋、上ぐつ、体育館シュ
ーズ、ぞうきん２枚 連絡帳（３年で使ったものでも構いません。）青色のブラインあドファイル 防災頭巾  

※A listagem da nova classe estará na entrada oeste do prédio sul. Verificar a sua sala e o número de 
chamada, colocar o sapato na sapateira e entrar na sala nova. (a sala será no 3º andar) 南校舎西昇降口に新しいク
ラスの名簿がはってあります。自分のクラスと名簿番号を確認し、クラスのくつ箱にくつを入れ、新しい教室に入りましょう。（教室は３階です。） 

※Levarão os livros uma vez para casa. Verificar as folhas dos livros e escrever o nome. 教科書を一度持ち帰り
ます。冊数などを確認し、記名をお願いします。 
Dia 10 de abril(sex) ４月１０日（金） Dia com 3 aulas 3時間授業 Reunião do grupo de vinda a escola 通学団会  

Saída com o grupo (saída aprox. 11:40) 通学団下校（下校 11：４０ごろ） 
Dia 13 de abril(seg) ４月１３日（月） Dia com 3 aulas 3時間授業 Treinamento de refúgio 避難訓練 
Dia 14 de abril(ter) ４月１４日（火）  Despedida dos professores transferidos Saída por série 15:00 退任式 学年下校（下校１

５：００）※Dia de BENTOU 弁当の日 
Dia 15 de abril(qua) ４月１５日（水） Início da merenda (2ª a 6ª série) 給食開始（2～6 年）Início da aula normal 通常授業開始 
Dia 20 de abril(seg) ４月２０日（月） Exame eletrocardiograma 心電図検査 
Dia 24 de abril(sex) ４月２４日（金）  Visita dos pais a sala de aula,  Assembleia geral do PTA, Reunião de classe, 
Reunião para os estrangeiros,treinamento de retirado do aluno 授業参観、PTA 総会（紙面）、学級懇談会、外国人説明会、引き取り訓練 

 
※A 4ª série terá 5 aulas as segunda-feira e quinta-feira e 6 aulas as terça-feira, quarta-feira e sexta-

feira.Quando tiver atividade de clube na quinta feira terão 6 aulas. ４年生では、月・木曜日は、５時間授業、火・水・金曜日は 6

時間授業です。木曜日は、クラブがあるとき（おおむね月１回）には６時間授業になります。 

・Pedimos que verifiquem o conteúdo do kit caligrafia, kit pintura e flauta,,e caso seja necessário pedimos a 
reposição. O pincel, pedimos que deixem lavados. 持ち帰った習字道具、絵の具セット、リコーダーなどは中を確認し、不足している物は補
充してください。筆などの洗えるものはきれいに洗っておくとよいです。 

・Verificar o tamanho e lavar o chapéu vermelho e branco, sapatilha e sapatilha do ginásio. 赤白帽子や上ぐつ・体育館シュー
ズは洗って、サイズの確認をしてください。 

・Pedimos que confiram o conteúdo da caixa de materiais e substituir a cola e as canetas que acabaram. Pedimos 
também a reposição das cores do kuppi e lapis de cor. 道具箱の中身の点検をお願いします。使い切ったのりや、つかなくなった油性ペン
は新しいものに買い替えてください。また、クーピー・色えんぴつの使い切った色の補充もお願いします。 

・Verificar o nome dos pertences. Caso a letra estiver claro, escrever por cima novamente. すべての持ち物の記名を確認してく
ださい。薄くなっているものは、書き直してください。 

・Antes de comprar cadernos para a 4ª série, pedimos que ouça bem a explicação do professor. ４年生で使うノートなど
は、４年生の担任の先生の話を聞いてから用意してください。 

・Os materiais a seguir, deixaremos guardado na escola. Prancheta, imã de nome(do quadro negro e carteira), livro 
didático de artes（下）, livro didático de hoken, livro de mapas, pasta de passaporte de informações, cartão da 
biblioteca, cartão de leitura, pastas de exposição, pasta de caligrafia, folha de caligrafia, crachá de inglês, caneta 
de esboço.  以下のものは学校で保管します。→探検バッグ、名前マグネット（黒板用・机用）、図工の教科書（下）、保健の教科書、地図帳、キャリアパス

ポートファイル、図書カード、読書通帳、掲示用ホルダー、習字ホルダー、英語名札、スケッチ用ペン  

※Distribuímos o passaporte Honokini Kodomo. Utilizem como ano letivo 2026. Neste ano, o passaporte 
está grudado no panfleto, portanto pedimos que recortem e usem. Além disso, no verso do passaporte 
tem um código que poderá ser usado como passaporte digital.「ほの国こどもパスポート」を配付します。（しました）R8 年度

版としてご活用ください。今年度はチラシの一部が「ほの国こどもパスポートとなっておりますので、切り取ってご利用ください。また、パスポート裏面の二次

元コードを読み込むことでデジタルでの利用もできます。 


